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Annomayus. JlaHHas CTaThbs TIOCBAIICHA WCTOPHH TOSABICHUS B PYCCKOM M CEpOCKOM S3BIKAX T'€PMaHH3MOB,
3aMMCTBOBaHMM u3 Hemenkoro. OHa mpencTaBiIseT co0O KpaTkuii 0030p HCTOPHYECKHX W JIMHTBHCTHYECKHX
TPOIIECCOB, MOBJIUSBIINX HA MYTH POHUKHOBEHHUS W OCBOCHHUS TEPMAHM3MOB PYCCKUM M CEPOCKHUM SI3BIKOM C TPETHETO
BEKa N0 HaIIMX JHEeH. B crarbe MpencTaBieHBl CYIIECTBUTEIBHBIEC, MPUIAraTebHbIC W TIIArOJBI, 3aHMCTBOBAHHBIE
JAHHBIMH SI3BIKAME M3 HEMEIKOTO, a TAK)Ke CIEaHa MOMBITKA HX CPABHUTEIFHOTO CEMAaHTHYECKOTO aHAIN3a, KOTOPHIit
MTO3BOJIMII CJIENIaTh BBIBOJBI O CXO/ACTBE M PA3IMUYUIX UCTOPUIECKUX MyTell U AUCKYpPCOB YHOTpeOIeHHs FepMaHU3MOB B
JABYX POACTBCHHBIX CJIABAHCKUX SA3bIKaX.

ABTOpOM 6I)IJ'II/I CACJIaHbI CIICAYIOIINC BBIBO/BI. OCHOBHI:-IM OTIIMYUECM B3aHMO}1€ﬁCTBHH S3BIKOB ABJIACTCA TO, UTO B
cepOCKOM BIHSHHE HEMEIKOTO SI3bIKa OBLIO 6Goiiee HEeMmOCPEACTBEHHBIM, MPOAOKHUTEIBHBIM, MPOMCXOMUIO Uepe3
ABCTPHUICKHI BapHaHT. B pyccKOM sI3bIKEe 3aMMCTBOBAaHHUs 0OJiee COCPENOTOUYCHBI B MPOQeCcCHOHANBHBIX chepax, a
BIIMSIHAE HEMEIIKOTO sA3BIKa Yallle OMOCPEIOBAHHO. SI3BIKAMHU-TIOCPETHUKAMHE SIBJISIOTCS BOCTOYHO-CIIABSHCKUE S3BIKH.
Ecin B pycckoM s3bIKe TTapalIeNbHO ¢ TePMaHM3MaMi B OCHOBHOM He YIOTPEOIAIOTCS HCKOHHO PYCCKHE CHHOHHMEI,
TO B CepOCKOM COCYIIECTBYIOT M HCIIOIB3YIOTCS TEPMaHM3MBI M HCKOHHO CIIaBSHCKHE JIEKCEMBI U3 cep OBITA, TUTAHMS,
TpaHcHopTa. 3HaHHe 3aKOHOB W 0COOEHHOCTEH 3aMMCTBOBAHHS MOKET MTOMOYb B M3YUEHHUH OIHOTO M3 JAHHBIX SI3BIKOB,
a Takke IpOoOYIUTh HHTEPEC CTYIEHTOB K MCTOPHH CBOETO HAPOIa, CBOETO SI3bIKA.
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Abstract. This article examines the history of germanisms, i.e., words borrowed from german, in the russian and
serbian languages. The author gives a brief overview of historical and linguistic processes that have affected the spread
and assimilation of loanwords from german into russian and Serbian since the third century to the present day. The arti-
cle presents nouns, adjectives, and verbs borrowed by these languages from german and attempts at their comparative
semantic analysis, which allows for conclusions to be drawn regarding the similarities and differences in the historical
development and discourses of germanic loanwords in the two related slavic languages. The main difference in the in-
teraction between the languages is that in serbian, the influence of german was more direct and long-lasting, and oc-
curred through the austrian variant. In russian, loanwords are mostly found in professional spheres, and the influence of
german is often indirect. The intermediary languages are the East Slavic ones. While in russian, native russian syno-
nyms are generally not used alongside germanic loanwords, in serbian, germanic loanwords and native slavic lexemes
from the spheres of daily life, food, and transportation coexist and are used. Understanding the rules and characteristics
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of borrowing can help in learning one of these languages, as well as spark students’ interest in the history of their own

people and language.
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BBenenne

3aMMCTBOBaHMSI ABJISIOTCA HEOTHEMIIEMOM YacThIO
SI3BIKOBOM 3BOIIIOLINH, OTpakasd HCTOPHUYECKHUE, KYIIb-
TypHBIE U TOJIMTHYECKHE KOHTAKTBI MEXAy Hapona-
mu. Hemenkwuii, cepOCckuii M pycCKHii SI3BIKU B Te4e-
HUE BEKOB OKa3bIBAIH BIHMSHUE HA JIEKCHUECKHH CO-
cTaB Apyr Apyra. J[aHHas CTaThs SBISIETCS MONBITKOM
CPAaBHUTbH HCTOPHIO IOSIBIICHUSI T€PMAaHU3MOB B POJ-
CTBEHHBIX CIABSIHCKUX SI3bIKAX U UX CEMAHTUKY. MBI
MPEATIONIOKIWIN, YTO XapakTep, 00beM M IyTH Mpo-
HUKHOBEHUsSI T€pPMaHU3MOB B CEpOCKHI U pPyCCKHUU
S3BIKM  Pa3M4alOTCs, W MOMpoOyeM OCyHIeCTBUTh
CPaBHUTENBHBIM aHAN3 T€PMAaHU3MOB C TOUKU 3pe-
HUS UCTOPHMM HX TOsBICHUS H  Mopdoioro-
CEeMaHTUYECKOH aJamnTalliy, a TAKKe BBISIBUTH OOIIIIe
TEHJICHIINH U clielnpUUecKre 0COOEHHOCTH MX HHTE-
rpauuy. AKTYaJbHOCTh CTaThbH OOYyCJIOBIICHA HHTEpE-
COM K MEKBSI3bIKOBBIM KOHTAKTAM U BO3MOKHOCTBIO
JJIBHEHIIIET0 UCIOJNb30BAHUS PE3YJIbTaTOB B IIPakK-
THKE MPETOaBaHNsI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

MeTonbl HccaeI0BAHUA

OMIUPUYECKUM METOAOM HAIIIero MCCIEeI0BaHUs
SIBUWICSL TIPEXKIIE BCErO0 CPaBHUTEIbHBIA aHAIU3 HC-
TOYHUKOB IO TEME HCCIICOBAHUS, BKIIOYast HAy4IHbIE
CTaThH, MOHOTpa(HH, CIIOBAPH PYCCKOTO U cepOCKOro
s3bIKa. MBI MCIIONB30BATM  TAaKKE BKIIOUEHHOE
HaOMIOJIeHHe B XOJ€ MNPErnoJaBaHUss WHOCTPAHHOTO
S3bIKa M HEOJHOKpaTHOTo mpedbiBanus B CepOuu.
Teopernyeckue METOAbL: aHAIU3, CUHTE3, COIIOCTAB-
JIEHUE, CPaBHEHHE.

MeTomosornueckasi 0CHOBA

Bomnpocamu 3auMCTBOBaHUM M3 HEMEIIKOTO SI3bIKa
B PYCCKHH 3aHMMAlUCh CJCAYIOIIUE JIMHIBUCTHI:
B. JI. Apakun (1987), A. A. bonmapenko (1982),
B. B. Bunorpamos (1970), JI. B. Emepkuna (2015),
JI. TI. Kpsicun (1996), B. B. Maptsitos (1963), B. T.
Maubirun (2015), 5. A. TlenskoBa / A. E. Cobonesa
(2017), O. H. Tpy6aués (1978-1999), 1. B. Toxkape-
Ba (2002), T. B. Cammuna (2016), JI. Sxymxunaa
(2024). I'epmann3MBI B cepOCKOM sI3bIKE — MpoOIIeMa
UCCIEOBaHU Kak CepOCKUX, TaK POCCHHCKHX H
HeMenkuxX yu€Hbeix: M. AmanoBmda (1999-2001 u

Russ.).
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2006-2014), s. Braitnu-Ilonmoeuu (2015), b. Tomy-
o6oBuu (2007), II. MBuu (1995), B. Kumapckwuii
(1934), II. A. Jlaposckuit (1886), C. IIpoHk-
Turxopd (2013), O.Creumep-Tlerepcen (1927).
Bonpioli uHTEpEC A1 HaC MPEACTABISIOT HanboIee
IIOJIHBIE HCCJIEOBaHUSI TE€PMAaHU3MOB B CEPOCKOM
SI3bIKE JIMHTBUCTa MUIMBOS AnTaHOBHUYA.

[on 3ammcTBOBaHHMEM MBI MIOHUMAEM IPOLIECC U
PE3YJIbTaT YCBOCHHUSI 1 OCBOCHUSI OJTHAM SI3BIKOM JICK-
CHYECKUX €IUHUI IPYroro s3blKa. 3aMMCTBYIOTCS HE
TOJBKO CIIOBA, ()pa3cosIOTH3MbI, HO U MOp(deMsbl, U
rpaMMaTH4ecKie KOHCTPYKUHMH.  3anMCTBOBAaHHUE
OIpeAeeTCs KakK JJIEMEHT YYyXOro s3blKa (CJIOBO,
obopot, Mopdema, dhorema), IepeHECEHHBIN U3 OJI-
HOTO $5I3bIKa B JIPYTOil B pe3yjbTaTe S3bIKOBBIX KOH-
TaKTOB, a TaKXKe€ caM IPOIECC MEepexoaa 3JIEMEHTOB
OJTHOTO $SI3bIKA B JPyrod. 3aMMCTBOBAaHUSI HEOOXOIH-
MO OTJIMYaTh OT BapBAPH3MOB, JICKCUUECKUX €IUHUILI,
HOCSIIMX SIPKAH OTMEYaTOK SI3bIKA-UCTOYHUKA, ellé
HE OCBOEHHBIX NPUHUMAIOILIUM S3bIKOM U CITYXKaIUX
B OCHOBHOM JUIl TOT'O, YTOOBI IOAYEPKHYTH OCOOCH-
HOCTH, KOJIOPHT MHOW KynbTyphl [Kumapckuii, 1934,
c. 178].

M. A. Bpeiitep oTMEYaeT 3aKOHBI, MPaBHUJA, IO
KOTOPBIM 3aUMCTBYIOTCS JIEKCEMBL. DTO TIPEKIE BCe-
IO 3KCTPAIMHIBHCTHYECKUE (DAKTOPBI, TO €CTh MOSIB-
JIeHHe B KyJIbType NPHUHUMAIOLICH CTpaHbl MpeaMe-
TOB, JIEHCTBHM, KaueCTB U C HUMU MX 0003HAUYECHUM.
Crnenyromee MpaBUIIO, 3aKOH SKOHOMHMH PEYEBBIX
YCWIIMH: SI3BIK CTPEMUTCS Ha3bIBAaTh NMPEIMETHI U SIB-
JICHUS TaK, YTOOBI HE HY)KHO OBLIO JIOJITO OOBSICHATB.
W mocnenHee mpaBWIIO 3aKITIOYAETCs B CTPEMIICHUU
TIOTIOJIHUTD SI3bIK HOBBIMM ITOHSITHUSIMH, yTOUYHSIOIIN-
MH CTapble, IPU 3aMMCTBOBAHUH JIEKCEM MPOMCXOANT
nporiecc aetanu3anuu [Bunorpamnos,1994, c. 132].

[on repmanizamamu (OT JaT. germanicus — Tep-
MaHCKHUi1) OOBIYHO MOHMMAIOT CJIOBa WMJIM BBIpAXKe-
HUsI, 3aMMCTBOBAaHHbIC KAaKUM-JIMOO SI3BIKOM W3 Tep-
MaHCKHX SI3BIKOB (Yallle BCErO M3 HEMEIKOTO), HIIH
000pOT peun, MOCTPOSHHBIN 10 00pa3Iy 3THX SI3BIKOB
100 MO MX BIMSHUEM; TJIIaBHBIM 00pa3oM HEMeEIKO-
ro si3pika. B JaHHON cTaThbe MbI HpUIEPKUBAEMCS
Ooiee y3KOro TMOHWMAaHHS TEPMHHA «T€PMaHHU3M» —
CIIOBO WJIM OOOpPOT peud, 3aUMCTBOBaHHBIA U3
HeMerkoro s3bika [CioBapb pycckoro si3bika T. 4,
1999, c. 105].

Fepmanuww 8 PYCCKOM U C€p6CKOM A3bIKAX.! UCMOPUA U CeMARMUKA
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CepOckuii U pycCKHI — SI3BIKU OJTHOM CIIaBSIHCKOM
IpyHIbl WHAOEBPOIECUCKON CEMBU SA3BIKOB, OJIHAKO
pa3HBIX TOATPYIIIL: €CIH CEPOCKHI OTHOCHTCS K FOXK-
HOCJIABSHCKUM SI3bIKaM, TO PYCCKHM — K BOCTOYHO-
CIaBSIHCKUM. BBUIly TOCTaTOYHOHN TEPpUTOPHUAIBHOMN
YAAJIEHHOCTH, YCJIOBHSI BXOXKIECHUSI 3aUMCTBOBaHUM
Y3 HEMEIKOTO B JIaHHBIC S3bIKM paznuuarorcs. Pac-
CMOTpPUM TyTH 3aMMCTBOBAHHWS T€PMAHHU3MOB cepo-
CKHM U PYCCKHUM SI3bIKAMH.

HcTopus pyccKHX repMaHN3MOB

HexoTopble TMHTBUCTHI YTBEP)KAAIOT, YTO MEXKb-
SI3bIKOBBIC KOHTAKTBl MEXIY INPaciaBIHCKUM U
MpaHEeMELKHUM si3bIKamMu Hayanuch yxe ¢ III-ro Beka
H.3., KOTJla CIIaBSHE IMO3HAKOMWJIUCH C TOTaMH, a
uMeHHO ¢ cepenunsl III B., xots B IV B. meMena
TOTOB MHUIPUPOBAJIM Jajiee Ha TEPPUTOPHIO COBpE-
MeHHoi 3anaaHoit EBponbl [Mapteinos, 2018; Golu-
bovitsch, 2007, c. 16]. JIpeBHerepMaHCKHe 3aMMCTBO-
BaHMS B CIIABSHCKHH S3bIK OTHOCSITCSI B OCHOBHOM K
00JIaCTH TIOJIMTHKH U BOCHHOTO JIeNIa: KOPOJb, KHI3b,
BUTS3b, OpoHs, 1uieM, Bajl. Cpeau HUX MPUCYTCTBY-
IOT HECKOJIBKO 0003HAUCHUH KUBOTHBIX M KOPHEILJIO-
JI0B: penbKa, JyK, ocea [Mapteitos,1963; Pronk-
Tithoff, 2013]. Dt cymiecTBUTENBHBIE 3a MPOLIET-
LK€ CTOJIETUSI HACTOJBKO aAalTHPOBAINCH PYCCKUM
SI3BIKOM, YTO HH (DOHETHYECKH, HU MOP(OIOrHIECKU
HE OTJMYAIOTCSI OT UCKOHHO CJIAaBSHCKHX U YK€ He
BOCTIPMHUMAIOTCS Kak 3aMMCTBOBaHHWS. [Iporecc
MOJTHOW aCCUMMHJISILIMM MOKHO OOBSICHUTH OYEBHIHO
W TeM, YTO OHHM OCBaWBAJIMCh B YCTHBIH niepuon (hop-
MHUPOBaHHSI M KPUCTAIUIM3AIMU SI3bIKA, B TO BPEMsI
Kak cleayromas BoiaHa, repManu3Mel X111 Beka, yxe
ObLTH 3a(MKCHPOBAHBI TOKYMEHTAJIBHO, B TPaMOTax
npukasax: peinapb — der Ritter, repuor — der Herzog,
mmuIbMan(aktep, taniop) — der Spielmann. B XIV—
XV BB. B PYCCKOM SI3bIKE MOSIBIISIIOTCS 3aMMCTBOBA-
HUSL M3 HEMEIKOTO, Kacarollhecsi CaMbIX pPa3HBIX
chep xm3um: Oypromuctp -der Buergermeister,
rpours — die Grosche, dasbimBeiii (MOAIETBHbIH) —
falsch, 6ynts — das Bund (coro3),0anka — die Balke,
nareps — das Lager), commar — der Soldat [[TenbkoBa,
2017, c. 158].

3HaUNTENbHOE KOJMYECTBO TEPMAHU3MOB CBSI3aHO
¢ Bo3HuMKHOBeHHeM Hemenkoii cio0oabl B Mockse,
MpUTJIalIeHHeM CIEeIUaCTOB, PEMECIEHHHKOB, BO-
eHHbIX, Bpauel B XVI-XVII BB. npu UBane ['posnom
1 niepBeIX PoMaHOBBIX. OCHOBHBIE CEPHI ITHX 3aMM-
CTBOBaHHII — BOGHHOE JIENI0, peMecia, aIMHHUCTpA-
oust: mrad, MTHIK, BEPCTaK, Huiarbaym, JeHTEHaHT,
raynrBaxTa, rajcTyK, apuKMaxep.

B nauane XVIII Beka nipu Ilerpe IlepBom crnoBap-
HBIE 3aMMCTBOBAHHUSI M3 HEMELIKOTO, KaK M U3 JIPYrHX

€BPOIEUCKUX SI3BIKOB, IIPUXOIAT B PYCCKHM, C OJHON
CTOpOHBI, Yepe3 MPSIMON 1 0OPaTHBIHA IEPEBO]I, C IPY-
roi, Ojaromapss MPOHUKHOBCHUIO HEMEILIKUX CIIOB B
PYCCKYIO JISKCHKY W3 PEUH HHXCHEPOB U MAaCTEpOB,
CITY>KUBIIMX B Poccuu M HEOCTATOYHO 3HABIIHUX pPYC-
CKUll s13pIK. TpeTwid MyTh — MPHUBHECCHHUE HEMELKHX
CIIOB PYCCKMMH JTFOJBMH, KOTOPBIE TI0 WHHUIIMATHBE
[lerpa I moceumamicey B ['epmanuro Ha yaeOy u paboTy
[[lenpkoBa, 2017, ¢. 159]. U3 peun HeMenkux macre-
POB TIpHIIUIa B PYCCKUH S3BIK JIGKCHKA: CTaMECKa,
JpeNb, BEpPCTaK, BHHT, KpaH, KJamaH, ciecapb, pa-
e, Kierctep. CymiecTBHTENFHOE «BEPCTaK» 00-
pasoBano ot Hemerkoro die Werkstatt (pycck. mactep-
CKas), TO €CTh HPOU30IICI MEPEHOC 3HAYCHHS 0 Me-
cToroJokeHuto aeHorara [Emepkuna, 2015, ¢. 29].

Iporecc MUrpari MACTEPOBBIX ¥ WHIKCHEPHOTO
cocrasa npopospkuics u npu Exarepune II. Taxum
obpaszomM, k koniy XVIII Beka pycckuil sI3bIK 3anUM-
CTBOBAJI OMPEJICIICHHOE YKCIO MPO(HECCHOHATH3MOB:
mapuipyT — die Marschroute, prok3ak — der Riicksack,
maciirad — der Maf3stab, mrpad — die Strafe. Cyrite-
creutenbHOe «die Strafe» B HEMEIKOM sI3bIKE UMEET
3HAUCHHE «HAKa3aHUE», B PYCCKOM ke mrpad — 3To
«B3BICKAaHHE», B TOM YHCJIEC ICHSIKHOE, TO €CTh UMECT
MECTO CEMaHTUUCCKHMN CIIBHT.

M. B. JIoMOHOCOB, OCHOBaTe/Ib MHOTHX OTpacieu
POCCHICKOIN HayKH, HEKOTOPOE BpeMs yduiics B I'ep-
MaHHMU ¥ BHEC B PYCCKHUI SI3bIK HAa3BaHUS BEILECTB U
MuHepanoB: Bojb(pam — Wolfram, kBapn — Quarz,
HK — Zink, mmar—Spat, a Tak)ke TEPMHHBI TJET-
yep — Gletscher, metammyprus — Metallurgie [Emep-
kuHa, 2015, c. 30].

B xonue XVII-XIX BB. HEMeLKU A3BIK OKa3bI-
BaJl B OCHOBHOM BIIMSHUE Ha CJIOBOOOpa30BaHMUE.
Kanbkamu, JiekceMamu, 00pa3oBaHHBIMU TI0 00pa3y u
ITOJTOOUI0 HEMETIKHX, C aHAIOTUYHBIMU addukcamu,
SBJISTIOTCS citoBa: kpyrosop — der Gesichtskreis, 3a-
xonosezienne — die Gesetzkunde. B XX B. mporiecc
CJI0OBOOOPA30BaHUS 110 AaHAIOTUH MPOIOKMIICS. Bee-
IO B PYyCCKOM SI3BIKE, [0 MHEHHI0O MHOTHX Y4YEHBIX,
okoJi0 400 JMeKCHYeCKNX 3aMMCTBOBAaHUIN W3 HEMEII-
KOTO.

Takum o0Opa3oM, Kak MOXKHO HaOIIOATH,
HauOOJIbIIIee KOJIMYSCTBO I'E€PMAHU3MOB TIOSBUIIOCH B
pycckoM si3pike B XII-XVIII BB, B ocHOBHOM 3amM-
CTBOBAJIMCH BOSHHEIE, HAYYHBIC U MIPOU3BOJICTBEHHBIC
TEPMHUHBI, XOTSI €CTh W 3aMMCTBOBaHHS W3 OBITOBOM

cepsl.

HcTopus cepOCcKUX repMAHU3MOB

PaccmoTpum Teneps NyTH, KOTOPBIMH TPHIIUIN
repMaHu3MbI B cepOckuii s3bIK. Kak u pycckuit sS3bIK,
cepOCKHii Yepe3 JpeBHETepMaHCKHEe TUIEMEHa, 00IIe-
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HHE W TOPTOBIIO C HUMH 3aUMCTBOBA HEKOTOPHIC
nexcembl B III-VBB. K 3Tomy BpemeHnm oTHOCSTCA
TaKue 3aMMCTBOBAaHUSI U3 TOTCKOTO, KaK BUTA3b, CPK-
Ba (IIEPKOBB), Nacka (1ocka), Ojyno (Oiomo w3 roT.
biubs) [MaptsiHoB, 1963]. Ciemyrorieit BOIHO# SBH-
muck repmann3Mel XIII-XI1Ves. B XIII Beke B cep0d-
CKHMH SI3bIK MPHIUTN CYIIECTBUTENIbHBIE, 0003HAYaI0-
IIUe TPEAMETH U3 S3bIKa CAKCOHCKUX IOCENICHIIEB,
KOTOpBbIE 3aHMMAJHMCh TOPHBIM JIEJIOM: IITOKBEPK—
Stockwerk, mtok — Stock, ropct — Horst, rpaben —
Graben, mynaa — Mulde, 6ykens — Buckel [Alanovic,
2016]. Ilo mepe ykperureHUsI CepOCKON HISHTUYIHO-
CTH SI3BIK TIPEBPATWIICS B TaK Ha3bIBAeMBIH CTapo-
cepOCKMiA, Ha KOTOPBIH OKa3aJld CUIILHOE BIIHSHHE
[EPKOBHOCJIABSIHCKHI U MECTHBIC TOBOPHI B IEPHOJ
pacuBera CepOckoit ummepun B XIV Beke. K stomy
BPEMCHH OTHOCATCSA TAaKUC I'C€pMaHU3MBI KaK Lyraru,
LYTHYTH, UCIIUTH Yally Ha AyIIaK.

KiroueBbIM meprnosoM Uit cepOCKUX TepMaHu3-
MoB sBwiuch XVIII — nauvano XX BB. bimzocts AB-
crpo-Benrpun oOycioBuna MaccoBoe MPOHUKHOBE-
HUE HEMEIIKOH JIEKCUKH BO BCe Cephl TOBCETHEBHON
KU3HM: aJMUHUCTpAIUS, BOCHHOE [eJ0, peMecia,
TOProBiIs, OBIT, KyXHs, CEIbCKOE XO3SMCTBO, TpaHC-
MOpT, MeAUIIMHA. B 3TO Bpems B CepOCKUIA MPHUILIA
CIEIyIOIMe TepMaHM3MBL: Oiy3a, paHal, Xa-
ycMajcTop. jerep, myrtep, Kudia, mammp, BHKIED,
¢bpymtykoaru u T. 1. [Golubovitsch].

B cepOckoM s3bIke Hapsity ¢ KHPWUIMIEH HC-
MOJIB3YETCsl JIATHHUIA, C TpeodiagaHueM KUPUILIU-
ObI, Ha KOTOpOﬁ HUJICT B OCHOBHOM IIPCIIOJaBaHNEC B
IIKOJIE W THIIYTCS TOCYIapCTBEHHbIE M IOpUIUYeE-
ckue Oymarn. B XX Beke repMaHU3MBI, TITyOOKO
YKOPEHHBIIHECS] B TIOBCEHEBHOM peul, 0COOCHHO B
BoeBopmHe ¥ KpYNHBIX TOpOJAX, COXPAHSIOTCS:
BelIMalInHa, pajcdenuryc, GpeHupatd, OpuIeM IMpU
HaIlmmcaHuu J'IaTPIHHHeﬁ OHM YaCTO COXpaHsAIT
HeMenKyio oporpaduto. B Hacrosimee Bpems cep0-
CKHM SI3bIKOM 3aUMCTBYIOTCS JIEKCEMBI 3 HEMEIIKOTO
S3bIKA, KOTOPBIC CBSI3aHBI C HOBBIMH TEXHOJOTHSIMH
[Pronk-Tithoff, 2013].

[TpumMeuarenbHO, 4TO y OOJBIIMHCTBA CEPOCKHX
TePMaHU3MOB €CTh MCKOHHO CIIaBSIHCKUE CHHOHHUMBI:
ukiep (Wickler) — mypnepc (Ouryam), OunHa
(Buehne) — TO30pHHMITA (criena), BHPIILIA
(Wuerstchen) — xpenoBka (cocucka) [Kiparsky].

MokHO caenaTh CHEAYIOMUNA MPOMEXKYTOUHBIN
BBIBOJ: €CJIM HCTOYHUKOM BIMSHHA HEMELUKOIO Ha
PYCCKUii si3bIKa ObLIM BOWHBI M1 OOMEH YYEHBIMU, UH-
JKEHEpaMU U PEMECIICHHUKaMU, TO Ha TEPPUTOPUHU
coBpeMeHHON CepOry HEMETIKHH SI3BIK MCTIOIH30BaJI-
Cs1 TapaJuIeNbHO ¢ cepOcknM. BrmsHre Hemerkoro Ha
cepOCKMIT sI3BIK OKa3aJloCh CpaBHUTENIBLHO Oolee
KpaTKOBPEMEHHBIM, HO HETOCPEICTBEHHBIM U TOpas3-
1o 6oree mioTHBIM. Kak MBI yBUANM TIO31IHEE, CYIIe-
CTBUTEJIbHBIC, NPUIICANINE BMECTE C HEMEIKUMHU
IpeaMeTamMu ObITa, BOCHHOTO JIeNa, PEeMECIIaMH, KyX-
HEH, YBJICYCHUSAMH, TPAHCIIOPTOM 4Yalle 3aUMCTBY-
FOTCS MIMEHHO U3 aBCTPUICKOIO BApUAHTa HEMELKOTO
SI3BIKA.

CpaBHUTEJIbHBII aHAJU3 PYCCKUX H CEPOCKHX
repmanu3moB. CyniecTBUTe/IbHbIE

ITonbITaemMcst CpaBHUTH IIyTH 3aUMCTBOBAaHUI B
PYCCKOM U cepOCKOM, aHATU3UPYS OTJCIbHBIC YaCTH
pedn, CyIIeCTBUTENbHBIC, ITPUIIaraTelibHbIC, TIarobl,
IPUBO/ISI KOHKPETHBIC MmpuMepbl. Mopdoornieckas
aJlanTaiys HEMEUKHUX CYHIECTBUTEIBHBIX B PYCCKOM
1 cepOCKOM sI3bIKaX MMEET psIl CXOXKUX 4epT. Tak
MO’KHO OTMETHTH 3HAUUTEIIFHOE CXOJICTBO B ACCHMHU-
JSIIMM MMEH CYII. MYXKCKOTO M JKEHCKOTO poja,
nMeromux cydduke «el» u 0003HaYAIOMIHX TIpeIMe-
TBI ObITa 1 0Jto1d. OHM MEHSIOT POJI ¢ MY)KCKOTO Ha
KCHCKUM WIIM OCTAIOTCSl CYIIECTBUTEIbHBIMH YKEH-
CKOT'0 pojia, MMPOUCXOAUT BbiMajaeHue /e/ n3 cyhuk-
ca 1 100aBJIseTCs CIABsIHCKOe OKOHYaHHe «ay. [Tocie
ACCUMIJISILINA OHHM TIPAKTUYECKH HE OTIIMYAIOTCS T10
3BYYAHHUIO OT UCKOHHO CJIABSHCKUX JIEKCEM:

(r) Stoeckel — mrruka, x.p.(cepb)

r, Gipfel-r, Kieferl — kudma(cepo)

(r) Kegel — kernst (pycck) HO: Kersib Kak (opma
mpudTa (pycck)

(e) Waffel — Badst (pycck) — Baduia (cep0)

(e) Kugel — kyria (cep6)

(e) Ziegel — nurina (cep6)

(r) Schnitzel — mwHuMma (cep6), Ho: mHunens
(pyccek)

PaccMoTpuM  cyliecTBUTENBHBIE, 3aMMCTBOBAH-
Hble OOOMMH CIIABSHCKUMH SI3bIKAMH, CXOJHBIC MO
3HAYEHHUIO U 3BYYaHUIO.
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Tabmuna 1
CyuecTBUTeIbHbIE-TePMAHU3MbI B PYCCKOM U CepOCKOM SI3bIKAX
Pycckuii f3bIK Cep0Ockuii A3bIK Hemenxuii a3bIk Ipumeyanus
ABTOMOOMJIb ayTo(MoOmI) Auto (mobil) B Hem. u cep0. gare HCroIb3yeTcst COKpAIleHHBII
BapUaHt
aiicbepr ajcbepr (r) Eisberg B pycckoM U cepOCKOM COBIAIAIOT 3ByYaHHE U 3HAYC-
HHE
aHIIIar aHIIIar (r) Anschlag OOGbsIBIICHHE O PACTIPOAAKE OUIIETOB B HEM.,PYCCK. U
cep0.
Oroprep myprep (r) Biirger B cep6. Tak Ha3bIBAIOT XkHTENCH 3arpeda
biysa Omy3a (e) Bluse 3HayeHue COBNANAET
Baron BAaroH (r) Wagen B Hewm.s13.4ame ynoTp. B 3HaUYCHWH MallnHa/ aBTo, B
pYCCK U cepb.-BaroH mnoesna
Baxra BaxTa (e) Wache CeMaHT. cIBHT: B cep0. M PYCCK B 3HAUEHHUH «pabodast
CMeHay B HEM.-OXpaHa
racrapbaiTep racrapbajrep (r) Gastarbeiter 3HaueHHE MOJIHOCTHIO COBIAIAET B TPEX A3BIKAX
erepb Jerep (r) Jager CeMaHT CIIBHT, B HEM.-OXOTHHK, B pycc. U cepo-
CIIELIUAIIUCT TI0 OXOTE, OXOTOBE
Kexc KEeKC (r) Keks B pycc-pon BBIEUKH, B cepb U HEM. -TIeUCHBE
JIrodr ay¢T (e) Luft B HeM.-BO3/1yX, B PYCCK U cep0.-ycToTa, 3a30p
MAITUHUACT MAITUHUACT (r) Maschinist B pycckoM ¢ 1721 xak MexaHHK, paOOTHHK CLIeH
TTnarg Iuaig (r) Platz B pycck. 3HaUCHHE Cy)KaeTcs: IIIONIaAb\BOCHH,
B CepOCKOM -y4acTOK 3eMJIH, LIS CTPOIKU
PIOK32aK PYK3aK (r) Rucksack 3aruieuHas CyMKa, MEIIOK, 3HAYCHHE COBIAIAET
Panen paHaiy (r) Ranzen BoeHH, IKOJIbHAS CYMKa 3a IJIeYH,3Ha4 COBII.
GIssKKa ¢unamia (e) Flasche B cep6.u HeM.s13- OYTBUIB, B pycc- IS TOXO0/1a
nuIsrep Slager (r) Schlager CoBpeMeHHas IIeCHs1, 3HAUYCHUE COBIAaeT
IIMHKA IIyHKa (r) Schinke Buj BeTUMHEL, 3HaUCHHE COBIAaeT
SITITALI Sraram (e) Jagdtasche CyMKa JUIsl OXOTBI, 3HAYeHHE COBIAIAET

Bemre B Tabnuize Mbl MPUBEIH JIMIIL HEKOTOPHIE
TepPMaHU3MBI, KOTOpbIe 00pa30BaHbl OT OJHHUX U TEX
K€ HEMCIKHUX OCHOB, CXOOHBI IO 3BYYAaHHWIO U IIO
3HAUCHUIO B PYCCKOM W cepOCKOM si3bike. [laHHBIE
CYLIECTBUTENBHBIE OTHOCATCS K cdepam OXOTEHI,
TpaHCToOpTa, OblTa, MUTaHMS. | epMaHM3MBI, TpHBeE-
ACHHBIC HaMU, IMPUHAJICKAT K KCHCKOMY WJIM MYXK-
CKOMY pOJ1y, TIOCKOJIbKY MOJIENIb CPEIHEr0 poja He-
NPOAYKTUBHA B 00OMX NMPUHHUMAIOMINX s3bIKaxX. JlaH-
HbIC B TaGHI/IHe IrEpMaHU3Mbl CKIIOHAIOTCA U HUMCIOT
MHOKeCTBeHHOE umcino. OHAaKO B PYCCKOM U cepO-
CKOM S3bIKaX TMPUCYTCTBYIOT M 3aWMCTBOBaHHS
pluralia tantum: peidTy3sl, ITHONETHI(pycC), H
singularia tantum: mmuHAT, TWANKapTa(pyccK. H
cep0). Pluralia tantum «MIOCIH» B PYCCKOM SI3BIKE,
Kak M B CepOCKOM, MOSIBHJICSA BMECTE€ C OJIIOZOM
dacrdyna m3 memerkoit yactu LlIBeimapun. B cep6-
CKOM SI3bIKE CYIIECTBUTEIBHOE «MYCIIN» TaKXKe He
CKJIOHSIETCS], HO UMEET CPEAHUI POLI.

Takum 00pa3oM, B PYCCKOM M CEPOCKOM s3bIKax
MPUCYTCTBYET JIOCTATOYHO OOJIBIIOE KOJIHYECTBO
CYILECTBUTENBHBIX C HEMEIIKMM KOpHeM. OHH UMEIOT
CXOXKME WM OJUHAKOBbIE (POpPMy W 3HAYEHHE, TaK
KaK IpUIJIA B OCHOBHOM C Ha3bIBAECMbIM WMHU IIPECII-
METOM.

I[Ipunarare/ibHble-TepMaHU3MbI

PaccMoTpuM 3auMcTBOBaHMS U3 HEMELIKOTO CPEeU
UMEH TpUIaraTelbHbIX. BONBITMHCTBO HANICHHBIX
HaMH PYCCKHX MpUIIaraTelbHbIX, 3aMMCTBOBaHHBIX H3
HEMELKOTO WM OOpa3oBaHHBIX OT T'ePMAaHU3MOB,
CKJIOHSIIOTCS. BMECTE C CYIIECTBUTEIBbHBIMH, OJHAKO
HE MOTYT 00pa30BHIBaTh CPABHUTENBHBIX (OPM, TaK
KaK SIBJISIIOTCSI OTHOCUTEIIbHBIMU:

ammnenbHbI (Ampel);

aToMapHbIi (atomar);

Oypogoii (bohren);

naymaibsHbIi (pauschal);

tabenpHebIi (Tabelle);

MHOHCKHH (Spion);

myHToBOH (Spund);

ITaHTOBBIH (Stange);

TOpMOBOI (stiirmisch);

LIMHKOBEIH (zinken).

VIckiroueHreM B JAHHOM CIIHCKE SIBJISIFOTCS Kade-
CTBCHHBIC MpUIaraTebHbIe peHTa0eIbHBII
(rentabel), koTopoe 00pa3yeT cpaBHUTEIBHYIO U TIpe-
BOCXOJIHYIO CTEIeHb, CP: peHTa0esIbHEe, CaMbIil PeH-
tabenmpHbI ¥ Ganmsmmeii  (falsch), damsmmeee —
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caMblii (haNbIIMBEIA. BrilienepeyurcieHHble mpuiiara-
TEJIbHBIE B LIEJIOM OTHOCSITCSI K IPO(heCCHOHAIEHOMY
SI3BIKY.

B cepOckom si3bIke mpuiaratesibHbIe, 3aUMCTBO-
BaHHBIC U3 HEMELKOTO, ABJISIOTCA B OCHOBHOM Kadye-
CTBEHHBIMU. bomblas 4acTe 3THX IMpHIaraTelbHBIX
CKJIOHSIETCSI:

Frisak — ppumax (frisch); ceexmii

Falican — damuman (fehlerhaft); gpanpmmsbrii
Soften — codran (saftig); counbrii

Stofan — mrrodan (Stoff); matepuarsrit

Flekav — ¢rekas (fleckiQ); ¢ msrrHOM, MATHHUCTHIIH
Slampav — mavmas (schlampig); HeakkypaTHbIit
Vickast — Bukacr (Witzig); 3a6aBHBIi

Vicig — Bumr (Witzig); cMermHoii, 3a6aBHBII

Kak MBI BUAHMM, Bce MpUBENEHHBIC MpUIIATaTeb-
HBIE KpoMe mTo(haH-MaTepuaThlii, 0003HAYAIOT Kaye-
CTBa 4enoBeka wim npenmera. [Ipu atom ects repma-
HU3MBI-CHHOHUMBI, BHKACT W BHUIMI(CMEIIHOW, 3a-
0aBHBIIT), KOTOPBIE UMEIOT U UCKOHHO CEepOCKHUil cH-
HOHMM: Becend. [IpunararenbHble-repMaHu3MBbI, 000-
3Havarorue eera braon (braun) — kopuumHeBbIiA, grao
(grau) — cepblii He CKJIOHSIOTCS, Kak H  SVOrcC
(schwarz) — uepupiit. Ilpuuem y mpuIaraTelbHbIX
rpao ¥ HIBOPII €CTh OoJiee yIOTpeOUTENbHbIEC CKIIOHS-
€Mble CHHOHHMMBI CJIaBSHCKOTO TMPOUCXOXKICHUS, CHU-
Ba — CEpblil, L[PHa — YEpHBIA COOTBETCTBEHHO. Kak
orMeyaeT M. AnaHoBHY, B CEpOCKOM SI3bIKE TPHCYT-
CTBYIOT TaKKe HECKJIOHSEMbIE 3aMMCTBOBAHHBIE MPH-
JaratesibHple, 0003HAYAIOIIUE COCTOSHUS M OIIyIIe-
uus Slank — schlank’ — crpoiinsiii, Sreg ‘schrag’ —
KPUBO#, KOCOH, VICIJ — WitZig — CMeIIHOM, IIyTiIH-
BhIiA [Alanovi¢, 2016]. Ho mpunaratensHOe TOTO ke
kopHs Vickast ckionsiercst [Golubovitsch, 2007]. st
CpaBHEHHS, B HEMEIIKOM HE CKJIOHSIOTCS Tpuiiara-
TeNnbHBIE 711 0003HaYeHus 1BeTOB beige, rosa, lila, a
B PYCCKOM- Xaku, 0opmo, mapeHro. Jlo HemaBHETO
BPEMEHHU TpUIIaraTeJbHOE «0eX» TakkKe He HMEIo
JICpHUBAIIHH.

Takum 00pa3oM, eciaM 3aUMCTBOBaHHBIE U3
HEMELKOTO PYCCKHE INpHiararesibHble B OCHOBHOM
SIBJISIFOTCSI OTHOCHTENIFHBIMH M TPUHAJJIEKAT TPO-
(deccuonaabHOM chepe, To B cepOCKOM 3TO 00IIEYITO0-
TpeOUTENbHBIE KadeCTBEHHBIE NpHilaraTelibHble, da-
CTO UMEIOIIHE HCKOHHO CepOCKHE CHHOHUMBI.

I'naronbi-repMaHu3MBbl B PyCCKOM U CepOCKOM

[ompoOyem mpoaHanM3upOBaTh PYCCKHE U Cepo-
CKHE TJarojbl, KOTOPBIE BBIIUIA U3 HEMEIKOTO S3bI-
Ka. Pycckue riaronsl garie 3auMcTBOBAIHACE B XVI—
XVIII BB. HE HEMOCPEICTBEHHO M3 HEMEIKOTO, a Ye-

pe3 TMOJILCKHIA, TOMY TOMOTaIX OJIM30CTh CTpaH, TOp-
roBisl yepe3 ['aH3eiickue ropojia: mTaMIoBaTh 4yepes3
noskckoe stemplowac ot Hemerkoro stempeln, xaku-
poBatb oT HeM. lackieren uepe3 monbck. lakierowac,
TpyHTOBaTh O0pazoBaH OT HeM. grundieren dyepes
monbeK. gruntowaé. OT HEeMenKoro KopHsS Sturm —
[JIaroj «TypMOBaTh» (HeM. stiirmen), depe3 MOJIb-
ckuii szturmowaé. IS 3THUX TJIaroiioB XapaKTEPHBI
cyhdukcer -oBaTh/-eBath. CepOCKHe T1aroibl MoCTy-
Majy MPEUMYILECTBEHHO HAMPSMYIO0 M3 HEMEIKOTO
si3pIka B Oosiee mo3auuil nepuon, B XVIII-XIX BB,
9TO CBA3aHO C TECHBIM KOHTAaKTOM C ABCTpO-
Benrpueii. B cepOckoM s3BpIKe IS TUIArOJIOB-
repmaHm3MoB posoM u3 XVIII BB. Trmuuen Cxoxwuii C
pyccKum cyduxc -oBa: (hpymTykoBaTH
(fruehstuecken). Brlmena3BannbIii  TTaroa  Oojee
pacnpoctpaHeH B obmactu CepObun Boesomune, a B
npyrux dactsax CepOum mist 0003HaYeHUs! ACHCTBUS
«3aBTPaKaTh» HCIOJB3YIOT TJIATr0J «IOPYIKOBATI OT
nopydak (doru¢hac) — 3aBTpak, KaJbKy W3 HEMEIKOTO
«frithstuecken'». B XIX—XX BB. ncrnons3o0Banmch Kak
cyhd. -oBa, Tak U -Mpa, aHTAXKOBATH (AHTAKUPOBATH,
OT HeM. engagieren), Ctyaupatu (studieren-yauTbes,
CP:IITYAUpOBaTh B pycc.), uirpupat (HUIBTPO-
BaTh, oT HeM. filtern), mpu npeobnananmu cyhdurkca -
upa.

Jly1s coBpeMeHHO# Moie 00pa30BaHuUs IJ1arojioB
B PYCCKOM M CepOCKOM XapakTepHbl cy(hdukchl -
upa\-upo: TeneoHUpoBaTh, aGOHUPOBATH, TEJerpa-
¢upoBaTh B pycckoM H TenedoHUpaTH, aOOHHpATH,
¢denupatu (foenen), rpynaupatu (grundieren) B cep0-
ckoMm [16, c. 30]. ['maron ¢penupatu (CyIIMTh BOJIOCHI
(heHoM) Oostee ynmoTpeObuM ueM ero CHHOHUM «(eHo-
BaTH» C cy(h(d.-0Ba, TO €CTh HAIMIIO JIBOMHOE 3aMM-
CTBOBaHHWE W BhITecHeHHE cy(dd.-oBa Oomee coBpe-
MEHHBIM -CY((HUKCOM -Hpa.

MoxHO  cienath  BBIBOJ, YTO  TJIaroJibi-
repMaHU3MBbI IPUXOJIUIIN B CEpOCKUIA U PyCcCKU pas-
HBIM TYTSIMH, B CEPOCKHI HEMOCPEICTBEHHO M3 aB-
CTPHHCKOTO BapHaHTa HEMEIKOTO, B PYCCKHH Xe U3
HEMEIKOTO dYepe3 CIaBSHCKUE S3BIKM ONDKAWIINX
coceneif. OmHaKo c€JIOBOOOPA30BATEIbHBIE MOJCIH
CXOXH, Js Ooliee paHHHX 3aUMCTBOBaHUU cydhd -
OBa, JUIs MO3AHUX -upa\po. HoBble riiaroibl Kak B
cepOCKOM $I3bIKE, TaK U B PyCCKOM 00pa3yroTcs C I0-
MOIIIBIO HHTEPHAIIMOHATBHBIX Cy()(HHUKCOB -upo\-upa ,
COOTBETCTBYIOIIMX HEMEIKOMY -ieren. Pycckue ria-
TOJILI-TEPMAaHU3MbI OTHOCSITCSI B OCHOBHOM K Iipodec-
CHOHAJILHOMY JAMCKYpCY, TOTAa Kak cepOCKHe Iiaro-
JIBI OTHOCATCS K OBITOBOI chepe.
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Pe3y.JIbTaTI>I HCCJIeA0OBAHUSA

IToneenem HekoTopble uroru. UTto kacaercs myren
MPOHUKHOBEHHUS] TEPMAHU3MOB B CIaBSHCKUE SI3BIKH,
KJIIOUEBBIM ~ OTJIMYMEM HCTOPUHM  B3aUMOJCHCTBUS
SI3BIKOB SIBIISIETCS TO, YTO B CEPOCKOM SI3BIKE BIIMSTHIIE
HEMENKOTO OBLTO HEMOCPENCTBEHHBIM, JUTHTEIEHBIM
1 OBITOBBIM JJIsl 3HAYMTENFHON YacTH HOCHUTENEH, B
TO BpeMs KaK B PyCCKOM BITMSIHAE HEMEITKOTO SI3bIKa
OBIIO 0oJIee COCPEOTOUYEHO B MPO(eCCHOHATBLHBIX
cdepax, 0cOOCHHO B PaHHUE TEPHUOJBI, U YacTO OBLIO
OIOCPEIOBAHHBIM, TO €CTh HCIONB30BAIHCH SI3BIKHU-
MocpeTHUKH. ECIT B pyCcCKOM SI3bIKE T€pPMaHU3MBI B
OCHOBHOM HE WMEIOT MCKOHHO PYCCKHX CHHOHHMOB,
TO B CepOCKOM YacTO MHUPHO COCYHIECTBYIOT W HC-
MONIB3YIOTCS TAPAJUIEIIEHO TePMaHU3MBI M UCKOHHO
CIIaBSHCKHE JIEKCEMBI, HWHOTAA B Pa3HBIX YaCTAX
cepOCKoro apeana.

O06beM u TiTryOMHa TPOHUKHOBEHUSI TAKXKE UMEIOT
CXOJICTBO M OTIIuMsl. B cepOCKkoM s3bIKe, 0COOEHHO B
PETHOHAJIBHBIX BapUaHTax BoeBOIMHBI U TOPOACKON
peur, TepMaHW3Mbl 3HAYUTEIBHO 0oJiee MHOTOYHC-
JICHHBI W OXBAaTBHIBAIOT IMIMPOKUN TUIACT TTOBCETHEB-
HOW JIEKCUKH: OBIT, Ipodecchy, ena, OIexk/1a, TpaHC-
nopt. Pycckue repMaHM3MBl Yalie OTHOCATCS K TPO-
(eccronanmmaM B cepax TEXHUKH, SKOHOMUKH,
aJIMUHUCTPUPOBAHUS WM SIBIISTIOTCS HMCTOpH3Ma-
Mmu/apxan3mamu. OO1mme cdepnl 3aMMCTBOBAHUH ISt
PYCCKOTO M CEpOCKOTO S3bIKOB — OBIT, TUTAHUE, 0XO-
Ta, X000W, TpaHCHOPT, BoeHHOe jaeio. Ecimu B pyc-
CcKOM HacuuTbhIBaeTcsi okosno 400 repMaHU3MOB, TO B
cepOckom si3pike — 110 4000.

B pycckoM si3bIKe repMaHU3MBI TOJHOCTBIO Tie-
peBelleHbl Ha KHUPWIDIMYECKOE HAIMCAHWE C YYETOM
pycckoii Goneruku u opdorpadun. CepOCKuil 361K
MMeeT JBa KOJa: KUPWUIUIA U JIATHHUIIA, TIOITOMY
TepMaHU3Mbl YaCTO COXPAHSIOT y3HABAEMYI0 HEMEIl-
Kylo Tpadudeckyro (opMy TpH 3alvCH JIATHHHLIECH
Srafciger (oTBepTKa), Slager (B30MTHIC CIAMBKH), cimer
(cocen), fijaker (puakp), Snicla (1rHUIIETH), B KUPWI-
JIMLE K€ HanvcaHue ONMmke K OpuUruHaiy. Impadim-
rep, nuiarep, uMep, Gujakep, MHUIIA.

3aKiIroueHue

®dopmaT cTaTbH MO3BOJIMI HAM PAacCMOTpPETh Ta-
KM€ JacTH peud, Kak MMEHa CyIIeCTBUTEIbHbIE, TPH-
nmaratenbHble W rnaronbl.  CylecTBHUTENbHbBIE-
repMaHU3MBI B CEPOCKOM M PYCCKOM B OCHOBHOM OT-
HOCATCSI K MY>KCKOMY U JKEHCKOMY POJY, CKIOHSIOT-
Cs W MMEIOT MHOYKECTBEHHOE YHCIIO, CPeId HUX B
000uX S3BIKAX AOCTATOYHO MHOIO CIJIOXHBIX CJIOB.
Berpewaroress Takuwe sABIEHHS, Kak pacIIMpEHUE,
CY)KEHHE 3HaU€HHs, CEMAaHTUYECKUI CIIBUT.

BoNbIIMHCTBO MpUIaraTelIbHbIX-TEePMaHH3MOB B
PYCCKOM  SI3BIKE OTHOCHTEIbHBIE M IPHUHAUIKAT
npodeccroHanbHOI cdepe, B TO BpeMsi Kak B cepO-
CKOM SI3bIKC 3aMMCTBOBAHHBIC IPUJIAraTeJIbHBIC B
OCHOBHOM Ka4eCTBEHHBIE, 4acTO 00O03HAYAIOT CBOM-
CTBa XapakTepa deloBeka. Pycckue m cepOckue 3a-
MMCTBOBaHHBIC TJIArojibl 00pa30BaHBI MO OJHUM M
TEM JK€ CXeMaM, HO MMEIOT pasHble MyTH, Yy cepO-
CKHMX — HETIOCPE/ICTBEHHOE 3aMMCTBOBAaHHE, y pYyC-
CKHMX OIOCPEIOBAHHOE Yepe3 MOJbCKUU M TOJUIaH/-
ckuii. HoBble rarosisl o0pa3yroTcest ¢ OMOIIBIO CXO-
KX WHTEPHAIIMOHAIBHBIX Cy(¢ukcoB. bombimH-
CTBO TJIaroJIOB-TEPMaHU3MOB B PYCCKOM SI3BIKE MMeE-
IOT OTHOILICHHE K MHUPY Tpodeccuii, cepOcKue repma-
HU3MBI IPUHAJIEXKAT K OBITOBOH chepe.

CpaBHEHHE TepMaHU3MOB B PYCCKOM H CEpOCKOM
A3BIKax, UX UCTOPHUHU, CCMAaHTHUKH U MOp(bOJ]OFI/II/I 1103-
BOJIMJIO HaM CJIeNIaTh BBIBOJ O TOM, YTO, HECMOTpS Ha
pa3iIMYHbIe ITyTH, 3aMMCTBOBAHUS B JIAHHBIX SI3BIKAX
UMEIOT MHOTO OOIIIET0, YTO MOXKET IIOMOYb IIPH U3Y-
YCHUH OJHOTO M3 JaHHBIX A3BIKOB KaK MHOCTPAHHOI'O.

JlanpHeliee vccaenoBaHue XOTEI0Ch OBl MOCBS-
THTh CIIOKHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM, TaK Kak 3Ta
OoJblIasi rpyIna 3aMMCTBOBAaHHUN U3 HEMEIIKOTO SI3bI-
Ka MMEeT CXOICTBO M OTIMYMSI B PYCCKOM U cepO-
CKOM ¥ 3aCITy’KHBAET OT/IEITEHOTO H3YUCHHUSL.
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